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K.M. BacunuHa

CTUNBbOBA MNMOJNIPOHIA POMAHY “POKCAHA” OAHIENA OAE®O

Cmamms npucesiyeHa 8us4eHHI0 crieyugbiku e3aemodii pisHux cmusie dobu lpocsimHuymea: Knacuuu-
3My, ceHmuMeHmarsiaMmy ma pPOKOKO — Yy KOHmeKkcmi ni3Hboi pomaricmuku [. Jedbo. [Npu aHanisi noemuku
pomaHy “PokcaHa” (1724 p.) akueHm 3pobrieHo Ha ocobrugocmsix pernpe3eHmauii obpasy 20/108HOI 2epoi-
Hi — agaHmMIOPUCMKU, Kypmu3aHKu, 6e3rnpuHyurnHoi ocobu — ma Ha criocobax Hapauii, siKi 3aceidyyrompb 8riue
Pi3HUX ecmemu4HUX meHOeHUil. Y hOKyCi ygaau OnuHsembCsl U KOHa/loMepamueHa XaHpoea cmpykmypa
pomaHy, sika 6a3yembcsi Ha KOHmamiHauii enemeHmie agaHMWOPHO-NPU20OHUUBKOZ0, MCUX01021YHO20, COUl-
anbHo-Mobymogozo, nikapeckHo20, OUGaKMUYHO20 POMaHy, a makox fybniyucmuyHoOI npo3u, WO Makox

3aceiduye 83aEMOBIU8 Pi3HUX CmuUbo8uX OOMIHaHm.

Knrouoei cnoea: NpoceimHUUmM80, poKoKo, ceHmuMeHmariiaMm, Knacuuyusm, cmusibosa rosighoHis, po-

MaH, HapamuegHi mexHiku, noemuka.

JlitepaTypa lMpocBiTHULUTBA 9K BM3HAYHWUI iC-
TOPUKO-MUCTELBKUN (PEHOMEH MOCTIMHO OMUHSETb-
ca y boKyCi HayKoBMX 3aLlikaBneHb OOCNIAHUKIB.
Mpwn BCiM po3amaiTocTi Npaub, NPUCBAYEHUX Pi3-
HUM acnektam TBopyocTi mutuie XVIII cT. (30k-
pema, A. €nictpartosa, J1. MiHcbkuin, O. Benobpa-
ToB, O. AneHko, 3. lNnasckiH, H. MNMaxcap’aH), go-
BOMi MarioBMBYEHOK 3anuiiaeTbcs npobnema
B3aemMopfil W B3aEeMOBMNNUBY NPOCBITHULBKMX Ta
HEMNPOCBITHULBLKNX TEHOEHUIN Y KOHTEKCTi NeBHMX
HauioHanbHUX nitepaTyp.

AHrnis, sk 6artbkiBmHa MNpoceiTHULTBA, cTana
3akoHodaBuvue y cepi TBopumx Hosauin. [Mpo-
BiAHI MaWCTpu crnoBa BW3HaYanu BeKTOpW noja-
NbLIOrO PO3BUTKY MUCTELTBA, NpY LIbOMY anento-
UM OO PiZHOMAaHITHUX, IHKONM AaHTUHOMIYHKX, eC-
TeTu4yHMx asul. O4veBMAOHO, WO cCaMe aKTUBHE
3BEPHEHHS OO0 MOETONOrNYHUX ernemMeHTIB NpoBia-
HUX NiTepaTypHUX CTUMIB: KNacuuusmy, CeHTume-
HTaniaMy, POKOKO — CNpMUANo nosiBi opuriHanbHo-
HEMNOBTOPHUNX XYAOXHIX TBOPIB.

[o Bu3HauHux nucbmeHHukiB XVIII cT. Hane-
XWUTb i aHrninceknn mmnteup Oaniens Oedo. Xoya
Noro cnagok i npefctaBneHUn y [OCHigKEHHSX
cyvacHux HaykoBuiB (M. YpHos, b. llanariHoB,
J1. KysHeuoBa, |. BiktopoBcbka Ta iH.), BTiM, Tpa-
OUUiHO MmaTepianoM Ansi OCMUCNEHHs obupa-
I0TbCH XpecToMaTivHi TBopw, Ak-To “PobiH3oH Kpy-
30" un “Monnb ®nengepc”. MNMpu UbOMY Takuin Li-
KaBui i camoOyTHiA pomaH Mi3HLOro nepiogy TBO-
pyocTi muTusa, 9K “PokcaHa”, vacTiwe 3a Bce 3a-
nuuwaeTbcs Ha nepudepil 4ocnigHMUBKOro iHTe-
pecy. 3okpema, oro nue NobikHO 3ragytoTb Npwu
nepeniky pomaHis, Aki Hanexatb nepy M. dedo
(€. MeneTtuHcbkmi, 3. MNnasckiH, O. benobpartos),
abo >x aHanisyTb nig goBoni crneundidyHum Ta
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BY3bKUM KyTOM 30py. Tak, NpuMipoMm, yKpaiHCbka
pocnighnua  O. nywko po3rnsgae CTUMICTUYHI
ocobnueocTi “PokcaHn” B KOHTEKCTi BUKIOYHO
niTepaTypu POKOKO, CAYLLIHO aKLEHTYo4UM yBary Ha
CKaHOAnbHOCTI Mpe3eHTOBaHOi iHdopMaLii, Ha
XapakTepi MeMyapHOi Hapauil Ta Ha HasiBHOCTI y
TBOPi NEBHMX NCUXOMOrivyHUX KniodiB [3, c. 3—22].
[HWi HaykoBLi, sk, Hanpuknag, O. AHikcT, npuai-
NATb BENUKY yBary nuvlle MepekasoBi CHOXKeTY
pOMaHy, HarofoLwyl4Yn Ha Hag3BUYaNHO CKnag-
HOMY MCUXOMOMYHOMY Ta €TUYHOMY NiATEKCTi
TBOpY [2, c. 86-87].

Binbw BigOMUM UEN poMaH BUABNSAETLCS B 3a-
xigHoMy nitepaTtypo3HaBcTBi (M. HoBak, B. Bon-
Tep, C. Minnep), ane 1 Tyt iHopmauis npo “Pok-
caHy” € (bparMeHTapHOK Ta CTOCYETLCA MNULLE OK-
pemMmnx acnekTiB NOETMKN LbOro TBopy. Tak, 30Kpe-
ma, B. Ili po3rnsgae ocobnmuBoCTi pomaHy BUKIHO-
YHO B KOHTEKCTi NikapeckHOi Tpaauuii, Haronowy-
I0UM Ha TUX pucax, ki Bigpi3HAOTbL 0bpa3 Pokca-
H¥ Big 06pasy Monnb Priengepc [9, c. 140-156].

BoagHo4yac Takuii BaXKNUBUI acnekT, sIK BNAvB
Pi3HMX niTepaTypHUX HanpsMiB Ha TeKCToBe Mno-
JNIOTHO pOMaHy, MOKM L0 HE MPUBEPHYB AeTarbHOI
yBarn gocnigHukie. [lymaetbcs, WO BMBYEHHSA PO-
mMaHy “Pokcana” [.[Oedo Ha Tni nitepaTypHuX
Hanpsamie XVIII cT. gacte 3mory 3po3ymitm 0cob-
NNBOCTI aBTOPCHKMUX IHTEHLN Ta MUCTELbKMX Cro-
HyK pomaHicTa. TOoX aKTyanbHiCTb LbOro Aocni-
[PKEHHS1 BM3HAYaeTbCA HeobXiaHICTIo pecTaBpauil
KapTUHW PO3BUTKY aHrmifcbKoi nitepatypu gobwu
MNpocBiTHALTBA WSAXOM BMBYEHHSA ManoBigomMux
rpaHen TBOPYOCTI BU3HAHWX MUTLUIB TOoroyaccs, a
TaKOX 3’ACyBaHHsS cneumdikv igioCTuUmo MisHbOro
nepioay TBopyocTi 1. edo.

Mema cmammi nondrae y BUsIBNEHHI ocobnu-
BOCTEW B3aEMOZIi Pi3HMX CTUMIB Y Mi3HLOMY POMaHI
“PokcaHa” [. Nedo.
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[MpOCBITHULTBO K LUMPOKUIA iOeOnOorivYHni pyXx,
LLIO OXONWB Pi3Hi BEPCTBM HaceneHHs Ta pisHi Hay-
KOBi mapagurmu, HabyB BenNbMu OpUriHanbHOI pe-
anisauii B nitepaTtypHin npaktuui Toroyaccs. lNMo-
NiPOHIYHICTb, NNIOPAnICTUYHICTE TEHAEHUIN, Lo
crniBiCHyBanu Ta B3aEMOAOMNOBHIOBANUCL B iHTe-
neKkTyanbHO-KpeaTUBHOMY  KOHTUHYyMi  3axigHoi
€sponn XVIII cT., 3ymoBnioBanv nosiBy YvcCreH-
HUX XYOOXHIX (DEHOMEHIB, SIKi Manu ekcnepumeH-
TanbHUN XapakTep i 3aknaganu nigBanuHu noga-
NbLIOrO PO3BOK HOBOI CBITCbKOI KynbTypu. BapTo
3a3HaunTy, WO niTepaTypa obwu lNpocBiTHUUTBA
noedHyBana 4YvCreHHi NPOTUMEXHI Hadvana, npo-
noBigytYN TOMNEPaHTHICTb SK OCHOBY TBOPYOCTI
MuTLiB. OYEBMAHO, WO MHOXWHHICTb NPOSIBIB MU-
CTeLbKNX CMOHYK aBTOpIiB aHanisoBaHoi Jobu (30-
Kpema, KNnacuuucTUYHUIA pauioHaniam, CeHTUMEH-
TaniCTCbKM CeHcyaniam Ta refoHi3M POKOKO) BU-
3Hayanacs He nuule 3aranbHOKYNbTYPHUMWU TEH-
OEeHUIIMKX, a N KOHKPETHO-HaLuioHanbHUMKN akTo-
pamu, L0 3yMOBMOBANo BiAMIHHOCTI B HaLllioHa-
nbHUX BapiaHTax NpoceiTHULTBA.

Tox aHrninceke MNpocBITHULTBO, WO Tpaguuin-
HO BBa)a€TbCS1 XPOHOJIONYHO NEpPLUMM Ha TepeHax
€sponu [5, c. 71], Mano HW3Ky BiAMiHHUX puc. 30k-
pema, nonituyHa 6opotbba B AHMMIi g4ana nowwToBX
Ons GypxnvMBOro po3BWUTKY MEPIOOUKM Ta CTaHOB-
neHHs ceoboam cnoea. TBopam Torodaccsa nputa-
MaHHWUI rOCTPUA BUKPUBANbHO-CaTUPUYHUIA Naddoc,
CrnpsMOBaHWMA NPOTK beoaanbHOro nagy, a Takox
JinoBa po3BaxnumBa noyanbeHicTb [1, ¢. 161]. Ba-
XMNMBO 3a3HaunTK, WO, KpiM namdcneTHo-nyoni-
LMCTUYHOT NpO3K, aHrnincobKka nirepatypa npeacra-
BNeHa 1N poMaHOM, SKWA NPOLOBXYBaB TpaauLiio
peHecaHcHoro “novel’, Hagawun 3Mory nmMcbMeH-
HWKaM JocnifxyBaTy BAayy cyyacHukis [8, c. 2371].
Baxnveo Big3HAUMTX 1 MNOMNDKAHPOBUA XapakTep
pOMaHICTMkn fo6u MNpoCBITHULTBA: NCUXOMOMNYHWUNA,
NPUrogHNLIBLKMIA, CcoLianbHO-NOOYTOBWIA, MiKapeck-
HUWA, OWOAKTUYHUIA Ta iHWI Pi3HOBMOW OpraHivyHoO
noeaHyBanmcs B OAHOMY TEKCTOBOMY MOMOTHI, Ha-
Oaloun MOXINMBICTb HaratoacnekTHOro 300paxeHHs
coujanbHoro 6yTTa [4, c.5; 6, c.62]. BoyeBnap,
0COBNMBOCTI POMAaHICTUKM TOro4accsl BU3Ha4anucs
He Nnue KOHTaMiHaUie Pi3HUX »XaHPOBMX Hauan,
a 1 B3aeMOJIE0 Pi3HMX CTUIIB: Kracuuusmy, CeH-
TUMEHTani3My, POKOKO TOLLIO.

Haragaemo TpaguuinHy Tesy npo Te, Wwo B AH-
rnii XVIII ct. abcontoTHO AOMiHYBanu Knacuumam
Ta CeHTUMeHTaniaMm. BTiM, He MOXXHa He MOMITUTK
N BNAVMB €CTETUKM POKOKO Ha (POpMyBaHHS XyOo-
XHbOI TKAHWHW NEBHOr0 psdy TBOPIB aHrMiNCbKUX
muTLiB. TOX OymaeTbcd, anga Ttoro, abu cknactm
afiekBaTHe ysABMEHHS npo cneundiky B3aemogii
Pi3HUX CTUNIB Y pOMaHiCTULi aHrMiNCLKMX NPOCBIT-
HUWKIB, HeoDXigHO 3AIMCHUTW OeTanbHUIA aHani3
KOHKPETHO-TEKCTOBMX MaHidhecTauin TBOPYMUX iH-
TeHuin men-of-letters Tiei 4oOKW. Y LbOMY KOHTEKC-
Ti BENbMU LiKaBUM 00’€KTOM Onsi BUBYEHHSI BUSIB-
naeTbes NidHA pomaHicTuka [. Odedo, ska noku
LLIO € Mario BUBYEHOI Y BITYM3HAHOMY HayKOBOMY
npocTopi.

Mepwa yactnHa pomaHy “PokcaHa” noGayuna
cBiT y 1724 p., ane y 1745 p., BXxe nicns cMmepTi
aBTopa, BUILLUMNO MPOAOBXEHHS L€l icTopil, sike
Takox atpmbytyBanocs [. edo. BTim, rpyHTOBHI
OOCNIMKEeHHsT O0BOASATb, WO Apyra 4YacTuHa He
HanexuTb nepy mutug [10, c. viii], Tox aHanis no-
€TUKM Lboro TBOpYy Byae 3ocepekeHn came Ha
nepLUin YacTuHI.

PomaH “PokcaHa” nogae opuriHanbHe GayeHHs
0bpa3y ronoBHOI repoiHi — XiHKK, sika Byna aBaHTIo-
PUCTKOID, XUXKaYKOK Ta CTaBuna BnacHy BUrogy Ha
nepwe micue. O4eBMOHO, WO reHaep NpoTaroHicTa
BM3HaAuMB i cneumndiky Hapauii, YMOXIMBMBLLN Ha-
CMYEHHS TEKCTYy He nue MCMXONOoriYHO-AnaaKk-
TUYHVMU, @ N EPOTUKO-YYTTEBMMIN MOTMBaMMW.

Bepyuun 3a ocHOBY HapaTUBHY CTPYKTYypy nika-
peckn — CrnoBifb rONOBHOMO repos Npo CBOI XUT-
Tesi nepunertii, [1. Jedo nogae n nesHoro ny6ni-
UMCTMYHOrO doriepy LbOMY TEKCTY: Yy nepenMoBi
BiH Hanonsrae Ha TOMy, LLO US icTopis Bigpi3Hs-
€TbCA Bif iHWMX NoAibHUX po3noBigen came CBO-
€0 npasaueicTio: “I say, it differs from them in this
great and essential article, namely, that the
foundation of this is laid in truth of fact; and so the
work is not a story, but a history” [7, c. xvi]. Binb-
We Toro, CBiN TanaHT namdreTncTa aBTop BUSB-
Ns€ N y NigKpecneHHi CeHcauinHOCTI TeMaTuKu, i B
HeobOXiAHOCTI NPMXOBYBATK CMpPaBXHi iMeHa y4dac-
HUKIB pinctBa: “The scene is laid so near the
place where the main part of it was transacted
that it was necessary to conceal names and
persons, lest what cannot be yet entirely forgot in
that part of the town should be remembered, and
the facts traced back too plainly bythe many
people yet living, who would know the persons by
the particulars”[7, c. xvi].

OmKe, OCHOBHa YacTvHa TEKCTy OdopmieHa
aBTOpOM Y BUMA4i cnosigi PokcaHu, sika, maro4um
BenbMM JOOpONoOpsSaHe MOXOMKEHHS, BTiM, Bede
He BEenbMW MPUCTOMHUI CMOCID XWUTTH, 3MiHIOKYN
KOXaHU# 3a KOXaHUEM i HEXTYHUM CTepPeoTUNHUMN
ySBMEHHAMW NpO reHaepHi poni. Bouesnab, 3Bep-
TalYMCb 0O CEHCaLiHOT TEMATMKN Ta akLEHTYoUN
yBary Ha ckaHganbHii penyTauii camoi repoiHi,
aBTOp BAAETLCA A0 eKcnnyaTtaLil eCTETUKN POKOKO.

CIoXeTHMI pO3BUTOK BiAOYBaAETHCA 3 BUCOKUM
CTyneHeM AMHaMIi3My: AK Yy Kanewngockoni, nepen
ynTayeM nocTatoTb MICTPABI nogil i3 XuTTa Pokca-
HW. CnovaTKy ii nonvwae nepLunin YoroBiK, SKUn
HamaraeTbCs BpATyBaTUCA Big, Goprie, gani gpyro-
ro — 3aMOXHOro toperipa — BOMBaOTb npu crnpobi
norpabyBaHHs, y PpaHLii B HET 3aKOXYETBCA NPUHL,
npoTe Ue KOXaHHs TpuBae nuwe asa poku. [Micns
LbOro i gonomarae BUATK 3i CKPYTHOrO CTaHOBMLLA
ronnaHacbkvMin Kyneup, 3 SIKMM BOHa Tikae 40 HbOrO
Ha GaTbkKiBLLMHY. [oBepHyBLIMCL A0 AHrmnii, Pokca-
Ha Bugae cebe 3a ppaHuyxeHKky, il OiM cTae
LEHTPOM CBITCbKOro >XWTTa JloHOoOHa, 1 cTaTkm
MHOXaTbCA 3aBAsikMm Oaratum KoxaHusam. [ons
3HOBY 3BOANTbL FEPOIHIO i3 roNnaHaCbKUM Kynuem, 3
SIKMM BOHa MparHe BTEKTU Bif NepecnifgyBaHb CBOET
cTapLioi goHbkn. B AmcTtepaami PokcaHa Hamara-
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€TbCSA CTaT! OOPONOPSAHOI MaTPOHOK (CBOEpPIA-
HUI xeni-eHO onga Oyab-akoi nikapecwu), BTiM, Tam
Ha Hei cniTkanM HenpUEMHOCTI, MPO SKi BOHA Mo-
Bigjomnsie BenbMu ctucno: “Here, after some few
years of flourishing and outwardly happy circum-
stances, | fell into a dreadful course of calamities,
and Amy also; the very reverse of our former good
days. The blast of Heaven seemed to follow the
injury done the poor girl by us both, and | was
brought so low again, that my repentance seemed
to be only the consequence of my misery, as my
misery was of my crime”[7, c. 494].

MiHiaTiopHa penpeseHTauis OKpemMux eni3oais
XWUTTSI TEPOIHI, a TakoX BIOKPUTICTb dpiHamy 3HOBY
3acBigyytoTb BMfMB POKOKO. KpiM TOro, y TeKCTi Ha-
SBHI MEBHI CIOXKETHI NaKyHW, sIKi TAKOX € OOHIe0 3
XapaKTepHUX 03HaK pOMaHy pOKOKO. [10 Takux nakyH
HanexuTb eni3op, 3i 3HUKHEHHAM oAHiel 3 fo4oK Po-
KCaHW, Lo onucaHuin BenbMu po3muTo: “Amy had
given ... an account how troublesome the creature
had been, and to what straits and perplexities | was
driven by her hunting after and following me from
place to place; upon which Amy had said, that ...
there was an absolute necessity of securing her, and
removing her out of the way; and that, in short,
without asking my leave, or anybody’s leave, she
should take care she should trouble her mistress
(meaning me) no more; and that after Amy had said
so, she had indeed never heard any more of the giri;
So that she supposed Amy had managed it so well
astoputanendtoit)”’[7, c. 484].

BaxnuBo 3BepHYTW yBary Ha MOEQHAHHSA pis-
HUX TUMIB HapaLil B poMaHi: YacTo aBTop npe3eH-
TYe iCTOpit0O He nuLe BycTaMu camol repoiHi, a n
Kpi3b MpM3My CNPUAHATTS iHLWIMX NEepCOoHaxiB (Jo-
HbKW, Emi, kBakepLun, 4YOmoBikiB Ta iH.). Lle cTBO-
pto€e BpakeHHA GaraToronoccs, sike CcrnpalboByeE
Ha CTBOPEHHSI OpuUriHarbHO-HEMOBTOPHOI HapaTu-
BHOI TKaHMHW: 3 ogHoro 60Ky, NOBTOpPHa pernpese-
HTaUis nogii iHWKMMKM NEepCOoHaXaMu YBUPA3HIOE
300paxyBaHi hakTu, 3 iHWOoro — gonomarae pos-
KpUTKU NigCTYNHICTb obpasy rorioBHOI repoiHi, ska
Xo4a N NpunyckaeTbCsl MEBHUX MOKasiHHMX HOTOK,
BTiM, 3arafioM He HamaraeTbCs CMOKyTyBaTu CBOI
rpixv. TyT, BOYEBUAb, CEHTUMEHTanNICTCbKa Lika-
BiCTb [O CKaHOanbHUX MOMWIOK Cepusi BUABAS-
€TbCHA LEeapO MNpPUNPaBIIEHOK KNaCULMCTUYHO
OVOAKTUYHICTIO Ta NybniumMcTMYHMM MopanisaTop-
CTBOM.

BapTo Big3Ha4MTM 1 HEOOHOPIAHICTb CUHTaK-
CUYHOI ByaoBM peyeHb. B ogHOoMy 1 TOMy camoMy
absaui onoBigb sABNAE coboo CBOEPIAHMI aianor,
a notim Henpsamy MoBy. [lymaeTtbcd, WO B Takin
BUTIIOBATOCTI (ppa3 BUABMAETLCA He NuLle npar-
HEHHS1 aBTOpa BifLIyKaTU agekBaTHi cnocobu Tek-
CTOBOI peanisalii BnacHoro 3agymy, a 1 Biaxia Bia
NaKOHIYHOCTI Ta nigKpecneHol SCHOCTI Knacuumc-
TUYHOIO CTWUM B BiK OpPHAaMEHTapHOCTi POKOKO.
Kpim TOro, cknagHuin CMHTaKCUC YacTo BiaBonikae
Bify LEHTpanbHOI iaei, BBOOAUTb YnTaya B OMaHy,
BMNAMBaE Ha MOro emouinHy cepy. TyT cnywHUM
Oyge HaragyBaHHSA Mpo Te, WO B KOHTEKCTi Mpo-

CBITHMLTBA OpraHiyHoO cniBicHyBanu pauioHaniam i
CeHcyarisam, Lo, 3peLuTol, NPMBENOo OO0 BUHWUK-
HEHHS pauioHaniCTUYHOrO ceHcyaniaMmy YnM CeHcy-
anicTMYHOro paujioHarniamy — CUHKPETUYHOrO Noeq-
HaHHA noyyTTa N po3ymy. OTxe, MOXHa CTBep-
kaBaTtu, WO B poMaHi “PokcaHa” NeBHOK Mipoto
nocnabnoeTbCs KNacUUMCTUYHUIA PUTOPU3M i NPO-
NnoBiAyETbCA CEHTUMEHTanbHO-nobnaxnmee cra-
BMNEHHS [0 Baj Ta HeaonikiB NpoCTol NMIoAUHN.

BogHo4vac, nparHyum CTBOpUTU edekT OOKy-
MeHTanbHO TouHOI icTopii, [. Jedo BoaeTbca go
rPaHNUYHO TOYHOI fnokanisauii nogin Ta Ao dikcauii
XPOHOSOMNYHUX NapameTpiB 306paxyBaHuUX nepu-
netin. 3okpema, reorpadiyHi Haseu (JloHaoH, lNa-
pwx, AMcTtepgam, onnangis, ®PpaHuis Towo), a
TakoX gaTtyBaHHA nogin (“The ninth of the month
called October”, “about the year 1683", “2nd of
July 1742” Ttowo) niaTBepaXytTb Tedy aBTopa
npo Te, wo PokcaHa € peanbHo 0co6ol0.
0. Nedo nocTinHO Ta NOCNIAOBHO KPEecnuTb Cto-
XeT y 4aci, Yyepes onosifaya nocrayalym yYuta-
yeBi NpsAMiI Ta HENPSAMI XPOHONOriYHI BKa3iBKK, K
Hanpuknag: “All this work took me up near half a
year,... After | had been here about three months”
[7, c. 198], Hagatoum TBOpOBiI aBTOGiOrpadiyHoOro
3BYYaHHS.

Mpo Te, wo B pomaHi “PokcaHa” 306paxkeHi
peanbHi nogii, Mae CBigYMTU N BenuKa KiNbKiCTb
npaegononibHnx aetanen. Taki nogpobuui O. Oe-
o — BU3HaAHW MancTep peanicTUYHOI getani —
4acTO BMKOPUCTOBYBAB Yy CBOIX Ni3HIX poMaHax K
OfVWH i3 3acobiB HagaHHA poMaHy XMTTEBOI O0-
cToBipHocTi. PomaH “PokcaHa” manopuTb Kinbkic-
HMMMW JaHMMK, 30KpemMa AeTanbHO ONMUCYTLCS 4O-
Xoau Ta Butpatu repoini: “I had sold my jewels ...
worth about 600 pistoles; the other, which was a
fine casket, ... | sold them at the Hague for
7600 pistoles. | had received all the bills which the
merchant had helped me to at Paris, and with the
money | brought with me, they made up 13,900 pis-
toles more; ... so that | had in ready money, and in
account in the bank at Amsterdam, above one-
and-twenty thousand pistoles, besides jewels; and
how to get this treasure to England was my next
care” [7, c. 246]. Tyt BuaBnsie cebe pocsig Oedo-
KOMepcaHTa, a TakoX peanisyeTbCs peanicTuyHa
OOMiHaHTa MOro TBOPYOCTI.

BapTo 3a3HaunTh, WO TEKCTOBMIW NPOCTIp poma-
Hy, 0bOpMISIEHNI Y CNOBIAANbHOMY KoY, MICTUTD |
OKpeMi [BOBIpLUI, sSiKi HAgalTb TBOPOBI NErKOi rpu-
BYa3HOCTI, BMACT1BOI POKOKO. 30okpema, y po3MOBi 3i
OfHUM i3 CBOIX KOXaHLiB PokcaHa BigMOBIsSiE oMy,
HacniBytoun xapTiBnuBy niceHbky: “Oh! ‘tis pleasant
to be free, / The sweetest Miss is Liberty” [7, c. 225].
Mopekyan Taki NoeTu4Hi ABOpsiakM HabyBaloTb Bu-
NS4y CEeHTEHUi, Hanpuknaza, po3MipKoBYHOYM MPO
nnitkapie, PokcaHa 3asHavae: “When deep intrigues
are close and shy, / The guilty are the first that spy”
[7, c. 98]. OueBnaHO, WO Taki BCTAaBKM MalOTb PO3-
KBiTYaTW TEKCT i HagaTM NoMy OuaakTmamy, OinbLuoi
XUTTENORIOHOCTI, HABNMXKEHOCTI A0 XMBOI PO3MOBM.
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LlikaBnm 06’€KTOM yBarm B KOHTEKCTi LibOro Jo-
CNigKEeHHs BUSBNSIETbCS cucTtema obpasiB nepco-
HaXiB pOMaHy, sika € [OBOJi 0OMEXeHO, BTiM,
Takolo, WO Aae 3Mory BigobpasuTu rofioBHy igeto
TBOPY.

OTxe, UueHTpanbHUM nepcoHaxemM € PokcaHa,
sika AEMOHCTPYE 04YeBMAHY NoAibHICTb 40 repoiHb
nikapecok. Lia aHrniicbka KypTusaHka, sk i nika-
peca, He Big4yBae LMPOro po3kasHHA 3a CBOI ra-
HeOHi BYMHKKM, 4acTo OTPMMYKOYM Haconogy Bia
pO3MnyCcHOro XutTs. [NokaszoBuM y LIbOMY MnaHi €
eni3on, konn PokcaHa Ta 1i napTHepka Emi noTtpa-
NNSTh y WTOPM: ABi XiHkM (Emi Bronoc, a Pokca-
Ha cama o cebe) cnoBigalTbCs Y CBOIX rpixax i
06iualTh y pasi, Konu iM BOAcTbCA BpSITYBATUCS,
OGNNLLMTI PO3MYCHMI cnocid XuTTA. Tak, 30Kpema,
KypTusaHka npomosnse: “Under these dreadful
apprehensions | looked back on the life | had led
with the utmost contempt and abhorrence. |
blushed, and wondered at myself how | could act
thus, how | could divest myself of modesty and
honour, and prostitute myself for gain; and |
thought, if ever it should please God to spare me
this one time from death, it would not be possible
that | should be the same creature again”[7, c. 191].
TyT BUABNAIOTLCA MOKasiHHI MOTUBU, AKi € xapak-
TEPHUMM SK ONIS1 CEHTUMEHTAarbHOI Mpo3u, Tak i
[0Sl TBOPIB POKOKO.

3pasanoca 6, PokcaHa wupo nparHe 3miHUTU-
Csl, ane sk TiNbKM LUTOPM BLUYX, BOHa NPUXOOUTb
00 TaMW, A0 Hel NoBepTalTbCs nparmMaTusMm i uu-
Hi3M, Y i Oyl NaHyOTb yXKe 30BCIM iHLi HAacTpOIl:
“Nor did this incident do either Amy or me much
service, for, the danger being over, the fears of
death vanished with it; ay, and our fear of what
was beyond death also. Our sense of the life we
had lived went off, and with our return to life our
wicked taste of life returned, and we were both the
same as before, if not worse” [7, c. 193]. OTxe,
faunmo, WO aBTOXapakTepuctuka PokcaHu fe-
MOHCTpPYE ii ABONUKICTb | 34aTHICTb LUBUAOKO 3Mi-
HIOBaATW MOMMSAAN Ha XUTTHA 3aneXHo Bid BNacHOI
BUrogu.

MpuKMETHO, WO 3a CBOEHD CEMAHTUKOW LS re-
POiHA HabNWXaeTbCA A0 TUNaxiB CEHTUMeHTasb-
HOI Npo3u, agxe, SIK BiAOMO, came NpeacTaBHUKA
TPEeTbOro CTaHy cTaBanu NpegMeToM yBaru CeH-
TMMEHTanICTiB i 306paxyBanucsa He B TpaauuUiiHO
KOMIYHOMY KITHOMi, @ i3 CEepMO3HICTIO Ta NCUXOonori-
YHOI nepekoHnuBicTio. OTxe, PokcaHa noxoamna
i3 3aMOXHOI CiM’i MPOTECTaHTIB, SKi MyCcunu Tikatn
i3 ®paHuii 4o AHMMiT B nowwykax NpuTynky Big pe-
nirinHMx nepecnigysaHb. BoHa mana Bci nepeay-
MOBM AN obponopsgHoOro icHyBaHHSA: OCBITY,
MaHepu, BpoAy, CTaTok, BTiM, ii HeBaanui wnob
BiOKPWB Yy Hil YCi NOTAEMHi TEMHiI CTOPOHMU, PO3-
KpuB 1T LLaxpancbki TanaHTu.

PokcaHa mMana CxumnbHiCTb 0O MepeBasraHHs
Ta MacKyBaHHs!, BOHa Nobuna 3miHoBaTu NMYNHM
M OypuTU OTOYEHHHA — aKUEHT caMe Ha umMx pucax
MaHidecTye BnnmB pokoko. OuyeBuaHo, WO, Mig-
KpecnowyM nNuuemMipcTBO Ta XwKaubKy HaTypy

repoiHi, 1l 30aTHICTb NpuxoByBaTUCA W afjanTyBa-
TUCS OO0 pisHMX cutyauin, [. Jedo HamaraeTbcs
CTUMYMIOBaTK iHTEpeC A0 CBOro TBOpY cepef na-
cux Jo ceHcauinn yutadie. CkaHaarnbHi NOMWUIKK
cepus “ posymy, SIK BigoMO, CTaBanu LUikaBuMm
06’eKTOM Ans OCMUCMEHHSA B pycChi SIK CEHTUMEH-
Taniamy, Tak i Tpaguuii pOKOKo.

Poanosigatoum npo CBOE XUTTA 3 pi3HUMUK Bia-
TiHKaMW MOAanbHOCTI (BUXBaNsHHS, ipOHis, Noka-
SIHHS1), repoiHsa gae cobi HeMpsiMy xapakTepucTu-
Ky. BapTo 3a3HauuTu, Wwo ayxe yacto fil PokcaHu
He 36iratoTbCA 3 ii CrioBaMu, TOX pPeumnieHT poay-
Mi€, WO uda ocoba € adpepucTKOoLo, 30aTHO Ha BCe
3apagu rpoLuen.

PokcaHa 300pakeHa [inoBOl XKiHKOHW, siKa
BCbOMY 3Ha€ LiHY: KOXaHHI0, BNACHUM AiTAM i TUM
naye 4yonosikaMm. lNMparmaTuam Ui€i repoiHi goBe-
OeHo Ao abcontoTy; KoXeH ii wnod — ue, Hacam-
nepea, NigbuTtTa BM3HAYEHOro KOLITOpUCY, a Mo-
OPY>XHE XUTTA — Lie CYyTO KoMepLiiHa cripasa.

Kpim xuxaubkoro nparmatuamy, PokcaHi npu-
TaMaHHUMN | refoHism. BoHa cama BusHae, Lo,
CTaBLUM Ha LWAAX PO3MyCTM Yepe3 MEBHi XUTTEBI
Herapasau, BOHa NOTPOXY 3axonunacs Ljieto raHe-
GHoto cnpaBoto: “Why am | a whore now? Nor
indeed had | anything to say for myself, even to
myself; | could not without blushing, as wicked as
| was, answer that | loved it for the sake of the
vice, and that | delighted in being a whore, as
such; | say, | could not say this, even to myself,
and all alone, nor indeed would it have been true.
| was never able, in justice and with truth, to say |
was so wicked as that; but as necessity first
debauched me, and poverty made me a whore at
the beginning, so excess of avarice for getting
money and excess of vanity continued me in the
crime, not being able to resist the flatteries of
great persons” [7, c. 307]. Take 3axonnuee CTaB-
NEHHS OO XMTTS Ta Hacomnog, ke BOHO MOXe 3a-
NPOMNOHYyBaTW, € BiAMIHHOIO PYCOIO POKOKO.

HacTynHuMm nepcoHaxeMm, Lo NpoxoauTb Mo-
psAa i3 PokcaHoto 4epes yBecb TBip, € Emi, dka €
Haye TiHHIO camoi PokcaHu, a ToMy He OTPUMYE Hi
30BHILUHBOT XapaKTePUCTUKWU, Hi MNCUXOMOriYHOT
KOHKpeTu3aauii. Tak, Hanpuknag, npo 30BHILLHICTb
Emi PokcaHa roBopuTtb BenbMu nobixHo: “mMosioda
)KiHKa", BOHa He Hagae »ofAHoi iHdopMalii Npo Bik
OiBYMHM, He BKasye, um Byna Ta BPOAMMBOIO, YM
Hi. KBakeplia, sika cTae cninbHuue PokcaHu B i
cnpaBax, TakoX € marnoBupasHoK irypoto, sika
TiNbKW HaZa€e rONOBHIN repoiHi MOXIMBICTb OXa-
paktepusyBatu cebe camy: ‘I lived here perfectly
retired, and with a most pleasant and agreeable
lady; | must call her so, for, though a Quaker, she
had a full share of good breeding, sufficient to her
if she had been a duchess; in a word, she was the
most agreeable creature in her conversation, as |
said before, that ever | met with. | pretended, after
| had been there some time, to be extremely in
love with the dress of the Quakers, and this
pleased her so much that she would needs dress
me up one day in a suit of her own clothes; but my
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real design was to see whether it would pass
upon me for a disquise” [7, c. 320]. OueBngHo,
wo, sk i Emi, kBakepwa 6yna nuvwe irpallkolo B
pykax PokcaHu, fka npoCTO BMKOpUCTOBYBana
BipHUX | BigAaHMX CMYXHULb Yy CBOIX KOPUCINBUX
Linsax.

Cepepn XiHOYMX MEPCOHaxiB BaxnveBum € 06-
pa3 OoHbkM PokcaHu. Xapaktepusyoun i He Be-
NbMy AeTansHO, aBTOp BUBOAUTL LIEM NepcoHax 3
METOI BUSIBMIEHHS MCUXOEMOUiHOro Tunaxy Po-
KcaHu. [liBuMHa cTae nakMmycoBuMM nanipuem And
OMNPUSABHEHHST XWXXaubKoi HaTypu maTepi. Obpas
[iBYMHM, TaK caMo, §K i iHWKX AiTen, y pomMaHi €
nvwe [OMOBHEHHAM MCUXOSOMNYHOro MnopTpeTa
repoiHi. KypTusaHka UMHIY4HO Ta 3 pO3paxyHKOM
CTaBWUTbCA A0 HUX, 3anvialyM Ha BUXOBAHHS
poaudam yepes Te, WO BOHW 3aBaxanu 6 in “Bec-
Tn 6isHec”. LlikaBo, wo PokcaHa He mana maTe-
PUHCBKMX NOYYTTIB i ToAi, konu Byna npu Hagii: “/
would willingly have given ten thousand pounds of
my money to have been rid of the burthen | had in
my belly...; but it could not be, so | was obliged to
bear with that part, and get rid of it by the ordinary
method of patience and a hard travail” [7, c. 247].
LinHiam i TBepe3nin pos3paxyHOK repoiHi He 3MiHto-
IOTbCA HaBITb NPW NOSIBI AiTen. €EanHa emouisi, sika
Kepye PokcaHow npu ii CninkyBaHHi 3 JOHBKOW, —
cTpax, Wo 6yae BUKPUTO ii CMPaBXHIO CYTHICTb.

PokcaHa i xanie cBOl OUTWHY, i CMepTenbHO
B0ITbCA Ti, OCKINbKN PO3KPUTTA MWHYIOrO 3arpo-
Xye i penyTauii Ta ciMenHomy 6narononyyyio.
Enisogu 3yctpiven PokcaHu 3 OOHBKOMO, WO ii BK-
CTEXYE, CMOBHEHI NCMXONOoriaMmy, BOHU 3ManboBY-
I0Tb CYMNEepeYHiCTb AYXOBHUX iHTEHLIN, ki Wwe Hi-
Konu He 3o0bpaxysanuca L. Jedo Tak BupasHo Ta
netanbHo: ‘there was a secret horror upon my
mind, and | was ready to sink when | came close
to her to salute her, yet it was a secret incon-
ceivable pleasure to me when | kissed her, to
know that | kissed my own child, my own flesh
and blood, born of my body, and who | had never
kissed since | took the fatal farewell of them all, ...
No pen can describe, no words can express, |
say, the strange impression which this thing made
upon my spirits” [7, c. 416]. Tox, sk 6a4nmo, aB-
TOp 3ManboBye PoKcaHy Sik HEBPIBHOBAaXEHY OCO-
Oy, ska, xo4a W pigko, BTiM, NiOAAETLCA NEBHUM
XiHOUMM cnabkocTaMm.

OpraHiYyHMM KOMMOHEHTOM 06pasHOoi cuctemum
€ 4YonoBiyvi nepcoHaxi. Lli obpasn y TBOpI 300pa-
XeHi NoBi>KHO, BOHM HE MalOTb NMOPTPETHOIO ONUCy
M TUM Binble B poMaHi He BigOBpaxeHW TXHIn
BHYTPIiLWHiN cBiT. [MpoTe BOHM gonomaralTb pos-
KpUTK CYTHICTb camoi PokcaHu, Ti cTaBneHHs Ao
XUTTS Ta niogen. PokcaHWHI YONOoBIikK NOCTaloTb Y
reHepanisoBaHomy BUrnsagi, He HabyBalOTb HaBiTb
imeH. KypTusaHka HasuBae ix nvwe 3a pogom Adi-
ANbHOCTI, MOXOMXEHHAM 4Ku cTaTycoMm: “2osnaH-
Oeup, tosenip, npuHy’. Taki npodeciriHi Mapkepu
OEMOHCTPYIOTb Npe3npcTBo PokcaHm o npeacta-
BHUMKIB CUIIbHOI CTaTi, 30Kpema, npo CBOro rnepLuo-
ro YoroBika BOHa rOBOPWUTb BENbMW CKEMTUYHO:

“Pardon me if | conceal his name; for though he
was the foundation of my ruin, | cannot take so
severe a revenge upon him. With this thing called
a husband | lived eight years” [7, c. 4]. PokcaHa
XKOAHOro pasy He 3aKoXyeTbes, 3bepiratoum Bnac-
HY He3aneXHiCTb Ta aBTOHOMHICTb. BoueBnab, TyT
aBTOP BMWCMOBMIOE CBOI MPOMAASHCLKI YSIBNEHHS
npo piBHICTb cTaTen: “seeing liberty seemed to be
the men’s property, | would be a man-woman, for,
as | was born free, | would die so” [7, c. 259]. 3
TOro, SIK repoiHa roBopuTb NPo Wb, YonoBikiB
Ta ponb XIHKU B NOAPYXXHbOMY XWTTi, O4EBUOHUM
€ BNAMB NybniLuMCTUYHOrO Havana Ta rpomagsH-
CbKOro nadpocy KnacuuuctudHoi nitepatypu. Kpim
TOro, TyT aBTOP BMCIOBIIOE BacHe CTaBMEHHs A0
CYCNiNbCTBa, sIKe CMOTBOPKE CYTHICTb XIHOYOI Ha-
Typu, pobuThb i3 HiXXHOT 1 NoBnaYol ictoTn adepu-
CTKY Ta BE3NPUHLMNIMHY XMKauKy.

Cuctema obpasiB nepcoHaxis poMaHy BKIO-
yae 1 Taki abcTpakTHO-aneropuyHi dirypu, sik ®op-
TyHa Ta [poLui, Wo maHichecTyoTb BNMB ecTeTu-
K1 poKoko. HesBaxaroun Ha po3paxyHku Ta CBigo-
Mi 4il repoiHi, CTpiMKi 3neTn 4n Hesaadi PokcaHu
BM3HavatoTbcs [loneto, sika rpae Hetw, Hadve bes-
BOMbHOWO icTOTO. [locMnaHHa Ha nNpUCYTHICTb
dopTyHM € HaBiTb y Ha3Bi pomaHy: “The Fortunate
Mistress; or, a History of the Life and Vast Variety
of Fortunes of Mademoiselle de’ Belau; afterwards
called the Countess of Wintelsheim, in Germany.
Being the Person known by the name of the Lady
Roxana, in the Time of King Charles II”. ®opTyHa
YyacTo nNpu3BOaAMTL [0 dpycTpauil nnaHiB KypTu-
3aHKW, No3baensie ii BNaguM Hag CBOIM KUTTSIM.
Tak, Hanpuknag, came Typeubke BOpaHHS, SKUM
konucb PokcaHa 3avyapoByBana KOpOiBCbKUi
OBIip, CIPUYMHUIO BUKPUTTA repoiHi 1 cTtano da-
TanbHUM ANS Hel.

B o6pasi ®opTyHN BGavaeTbCs BigobpaXKeHHsI
OCTaHHbOrO €Tarny aBaHTIOPHOro nepiogy pPo3BUT-
Ky BypkyasHoro couiymy. Bunagok, Bgaya, cnpu-
THICTb, €eHeprid, BMiHHA pU3nKyBaTu — BCi Ui (ak-
TOPW BU3Ha4Yanu CyTHiCTb ByTTa ToroyacHoro By-
pxya. Y pomaHi “PokcaHa” 306paxeHe cycninbcT-
BO, Y SIKOMY KOXHa foaMHa HagjaHa cama cobi Ta
BigAaHa Ha Bonto [Honi. epoi pomaHy 3MyLueHi
BeCTM 60poTLOY 3a iCHyBaHHs, | BOHW pobnsAThb ue,
He rpebytoyn xoaHMmMK 3acobamu.

O6pa3s rpowen 300paeHun y TeKCTi yepes
OOKYMeHTarnbHO-TOYHI BignosigHoCTI. Taka pearni-
CTUYHICTb NOXoANUTb Bif XutTtesoro goceigy . Oe-
0, SIK1 CBOro Yacy BiB BriacHui bGisHec. Baxnu-
BO 3a3HauuTW, WO rpowi 3aTbMaptoTb yci ba-
XKaHHSA repoiHi, BOHN OTOYYHOTb 1i CKpi3b, BOHA Mo-
CTilNHO OLHIOE HABKOSMULLHIO AINCHICTb, BUMIptOE Ti
B IPOLLIOBOMY ekBiBaneHTi: “For the common vice
of all whores, | mean money, was out of the
question, nay, even avarice itself seemed to be
glutted; for, including what | had saved in
reserving the interest of £14,000, which, as
above, | had left to grow, and including some very
good presents | had made to me ... had near
£5000 in money which | kept at home, besides
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abundance of plate and jewels, which | had either
given me or had bought to set myself out for
public days. In a word, | had now five-and-thirty
thousand pounds estate; and as | found ways to
live without wasting either principal or interest, |
laid up £2000 every year at least out of the mere
interest, adding it to the principal, and thus | went
on”[7, c. 277]. UikaBo, o BrnacHe crnoso “money”
3yCTpivaeTbCa B TEKCTi NOHaA CTO ABadUsTb pa-
3iB, HEe rOBOPSAYM BXE MNPO KOHKpeTu3auilo cym
30006yTkKiB | BUTpAT.

[inoBun cTune BUKNagy AOCUTb YacTO JOMIHYE
B TEKCTi, KpiM TOro, cama CXWIbHICTb repoiHi 4o
doikcauii, To4HOro GyxranTepcbkoro obniky, nepe-
paxyBaHHA BMAAE B Hiv NOAWHY CrpaBu Ta CBig-
YNTb NPO BCTAHOBIIEHHS XOPCTKOI Braau rpoLlemn
Hag XUTTAMUW W OOnNsMK noaen. Xmkaubke 00-
nvyysa KanitTanismy, Braga rpowlen, LWo CrnoTBO-
pto€ NACBLKY CyTb, NPOCTynae y BCin HaTypi Pok-
caHu, ska 30BCciM no3baBneHa npuTaMaHHUX XiHLi
IHCTUHKTIB MaTepUHCTBA, i 3acBigyye BNNMB aHTK-
LMBINi3aUinHNUX HACTPOIB CEHTMMEHTAnICTIB.

Y L. ODedo icTopia Xutta repoa — e icTtopis
MNOro CyTUYOK i3 30BHILLIHIM CBIiTOM, SiKi (hopMytoTb
Moro ocobucTicTb. [nsi NMCbMEHHUKA BaXXNMMBUMM
€ He CTiNbKM cami Npuroam repos, CKiflbkKu 3MiHW
BHYTPILLHLOrO CBITY, SKi BigbyBaloTbCs nig BNn-
BOM XWUTTEBUX 06CTaBuH. [poTe “PokcaHa”, ocTan-
Hin pomaH [. dedo, 6arato B YoMy Bigpi3HAETLCA
BiJ nmonepeHix TBOPIB MancTpa crnosa. Xo4va ue
TakoX poMaH-npuroga, ane pasom i3 UMM BiH Mae
O3HaKM W ncmxororiyHoro pomaHy. [Mpu UboMy
NCUXOMOriYHUIA HTEepec NOB’A3aHUN 3HAYHOK Mi-
pOt0 i3 CAMOPO3KPUTTSAM [YXOBHOIO CBITY repoiHi,
Big 0cobu sKOi Be4eTbCsl OMoBiAb, MOCTYNOBO Ha-
pocTaluun, BiH gocarae HanodinbLIOoi gpaMaTuyHOl
HanpyXeHoCTi B KiHUi pomaHy. AKwo B nonepe-
OHix TBopax . [edo ronosHuin repon, Nnpoxoaaym
yepes BENVKY KiNnbKiCTb BUNPOOYBaHb, 3pELLTOH),
Braronony4yHo gocsaras TUXOi NpucTaHi, To B “Po-
KcaHi” ue cloxeTHe Kniwe pynHyeTbea. OcTaHHA
KaTtacTpoda BUHMKAE Ha XXUTTEBOMY LUNSAXY repo-
iHi TOOi, KoMK, 3gaBanocs O, BOHa BXe Morna
BBaXaTu cebe 3acTpaxoBaHo i Big npumx Pop-
TYHM, i Big nMGOBHMX npucTpacTen. AKWO repoi
iHWKX pomanie [1. ledo, npoxoaaum 4Yepes Hesni-
YeHHi BMNpoOyBaHHsS W obuparoum gobpodecHun
WAAX Ans AOCArHEHHS MeTu, npucTaesanu go “tu-
Xoi raeaHi”, To PokcaHa He 3acnyxuna Ha Taky
BUHaropony, agpke A0 OCTaHHbOro TaK i He 3MiHU-
na CTaBfeHHA OO0 XUTTS M aHITPOXU He po3Kas-
nacb y CKOEHUX 3M0YMHAX.

Otxe, y pomaHi “PokcaHa” 04eBMOHOKO € KOH-
TamiHaLis eneMeHTiB pi3HMX CTuniB, WO HabyBae

y TBOpi 0coGNMBOro 3abapBreHHst 3a paxyHOK 3a-

NYYEHHS1 HapaTUBHUX TEXHIK, XapakKTepHWUX Ans

nikapeckHoi Ta nybniyMcTnyHoi nitepatypu. Ly-

Ma€eTbCs, WO came uen dakt Hagae obpasam Oi-

NbLUOi penbedHOCTI  aae 3Mory aBTOpoOBi peani-

3yBaTu rONIOBHY MeTy — nokasaTtu 3rybHuii BnnvB

umBIni3auii 1 CNoXMBYOro CycninbCTBa Ha NoaChb-

Ky HaTypy.
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Bacununa K.M. CtuneBas nonudoHus pomaHa “PokcaHa” OaHvens Oedo

Cmamebs nocesiuieHa usyqyeHuro crieyugbuku e3aumodelicmeusi pasHbix cmuriel anoxu lNpoceeweHus: knac-
cuyusma, cCeHmuMeHmarsusma U POKOKO — 8 KOHmeKkcme ro3dHel pomaHucmuku . Jegbo. lNpu aHanuse rno-
amuKku pomaHa ‘PokcaHa” (1724 2.) akueHm Oeriaemcsi Ha 0cobeHHOCMSsX peripeseHmauuu obpasa enasHol
26epOUHU — agaHMIOPUCIMKU, Kypmu3aHKu, 6ecripuHUyunHol ocobbl — U Ha criocobax Happauuu, Komopbie ¢hUKCU-
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pyrom enusiHue paHbIX 3cmemuyeckux meHOeHyul. B ueHmp eHuMaHusi nornadaem u KOHarioMepamueHasi Xa-
Hpoeasi cmpykmypa poMaHa, komopas 6aszupyemcs Ha KOHMaMuHauuu 3/1eMEeHMOo8 asaHMPHO-MPUKITIO-
UEHYECKO20, MCUXOJI02UYECKO20, COUUabHO-6bIM08020, MUKaPECKHO20, AUOAKMUYECKO20 POMaHa, a makxe
ny6ruyuCMuYecKol Mpo3bl, YMo ceudemesibCcmeyem O 83aUMOB/IUSIHUU Pa3HbIX CMUeebix O0MUHaHM.

Kmoyeenie cnoea: NpocselueHue, POKOKO, CEHMUMEeHMasnu3m, KaccuuusMm, cmusneseasi rnosughoHuS,
pOMaH, HappamueHble MexXHUKU, MoO3MuKa.

Vasylyna K. Stylistic polyphony of the novel “Roxana” by D. Defoe

The presented paper is dedicated to the analysis of such a topical problem as interaction of different
styles of the Enlightenment in later novel “Roxana” by Daniel Defoe.

The novel tells about life and misfortunes of a famous English courtesan who lived a very precarious life
and had a rather notorious reputation. It is noteworthy that while following the general scheme of picaresque
novel D. Defoe used elements of poetics of different genres. Namely this men-of-letters contaminated some
traits of adventure, psychological, didactic, social prose as well as pamphlet literature. This makes the story
of the lady which the author insists to be a “true history” interesting for the reader.

The plot development in the novel is very rapid which is achieved by quick depiction of key moments of
Roxana’s vulnerable life as well as by frequent changes of locations (France, England, Holland etc.). At the
same time the author tries to make this story sound plausible by introduction of many concrete dates and
monetary sums. Another influence of classicism can be proved by the strict logical organization of the text as
well as by the presence of civil pathos (meditations upon the role of women, marriage and property).

It is necessary to stress that one can’t but feel the influence of rococo in the way of presenting the events
as well as in the presence of open ending and some gaps in the plot that create a certain intrigue. At the
same time inclusion of short verses create playful atmosphere and incur sentimental didacticism.

The scandalous theme is typical of rococo literature whereas interest towards scandalous errors of the
heart is distinctive for sentimental prose. The character of Roxana is an archetypal one for sentimentalism —
she comes from the middle class and is worthy of serious depiction. The manner of presenting her story —
confessional I-narration — goes back to sentimental interest in emotional life of common folk while Roxana’s
enjoyment of life, hedonism, enthusiasm about her whoredom, life in disguise prove to be the traits of
rococo.

The system of characters is not vast; it includes a number of secondary figures who are just the backdrop
for the depiction of the nature of the protagonist. The majority of the characters who live in the moment come
from the middle class and are rather true-to-life which reveals contamination of classicistic topicality and
sentimentalist democratic approach. Allegorical figures of Fortune and Money come from rococo.

Thus, the novel “Roxana” by D. Defoe combines traits of different styles and discloses tendencies of
literary development of the time.

Key words: Enlightenment, rococo, sentimentalism, classicism, stylistic polyphony, novel, narrative
technique, poetics.
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